
T314
TRT314

Centri di lavorazione a 3+2, 4+2, 5, 6 assi
3+2, 4+2, 5 and 6 axes machining centres

Centres d’usinage à 3+2, 4+2, 5, 6 axes
3+2-, 4+2-, 5- und 6-Achsen-Bearbeitungszentren



T314 e TRT314 sono i 
grandi centri di lavorazione 
Sachman a 3+2, 4+2 ,5 e
6 assi, con montante mobile 
lungo l’asse trasversale.



T314
TRT314T314 e TRT314 are the big 

Sachman machining centres 
with 3+2, 4+2, 5 and 6 axes 
with the column moving 
along the transversal axis.

The 314 line consists of two 
basic versions, the T version 
with a table moving along
the longitudinal X axis
and the TRT version with 
roto-traversing table sliding 
along the X axis.

La T314 et la TRT314 sont 
de grands centres d’usinage 
Sachman à 3+2, 4+2, 5 et 6 
axes, avec montant mobile le 
long de l’axe transversal.

T314 und TRT314 sind große 
Sachman Bearbeitungszentren 
mit 3+2, 4+2, 5 und 6 Achsen 
und fahrbarem Ständer entlang
der Querachse.

Die Serie 314 besteht aus 2 
Basismodellen: das T-Modell 
mit einem fahrbaren Tisch 
entlang der Längsachse und 
das TRT-Modell mit einem 
fahrbarem NC-Rundtisch 
entlang der X-Achse.
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T314
TRT314

All models within this line 
use cast iron structures to 
grant the best damping 
of vibrations caused by 
machining. Extra care was 
made when designing the 
column: a section that starts 
decreasing from the base 
to the top reduces inertia 
without compromising rigidity.

A wide range of heads makes 
all these products suitable 
for many sectors: from high-
precision general engineering 
purpose machining to 3- or 
5-axis 3D machining for the 
mold/die and aerospace 
sectors.

T Alle Modelle dieser Serie 
haben eine großzügig 
dimensionierte Gussstruktur 
zu einer besseren Dämpfung 
der Bearbeitungsvibrationen. 
Der Ständer selbst wurde 
in einer Pyramidenform 
konstruiert, der obere Teil ist 
schmaler und leichter als der 
untere Teil. Diese Verlagerung 
des Schwerpunktes in den 
unteren Bereich erlaubt hohe 

verlieren.

Durch die große 
Fräskopfauswahl sind die 
Maschinen sehr vielseitig 
und können in verschiedenen 
Gebieten angewendet werden: 
in der Feinmechanik, bei 
3D-Bearbeitungen mit 3 oder
5 Achsen im Formenbau und
in der Luftfahrtindustrie. 
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T314
TRT314

What distinguishes the 
314 line is its great removal 
capacity due to its big 
and carefully designed 
structures which, added to 
the remarkable dynamic 
performances, make this 
line also suitable for 3D 
machining. 

Thanks to their architecture 
the T314 and TRT314 
machining centres ensure a 
constant removal capacity 
and a geometrical accuracy 
unrelated to the column’s 
transversal position.

The wide distance between 
the Z-axis guides and the 
head allows to machine and to 
rotate large pieces.

The linear axes are equipped 
with linear guides sized 65, 
65 and 55 mm for X, Y and Z 
axes. Rotary table is driven 
by a wheel and two preloaded 
pinions to automatically 
compensate the backlash.
The linear and rotary axes are 
equipped with direct optical 
transducers ensuring constant 
and high accuracy over time.

L

en 3D. 

Die Maschinen der 314-Serie 
gewährleisten sowohl ein 
großes Spanabtragvolumen 
dank der großdimensionierten 
und optimierten Struktur 
als auch beachtliche 
dynamische Leistungen, dank 
denen die Maschine auch 
3D-Bearbeitungen durchführen 
kann. 

Die Bauweise der T314- 
und TRT314-Maschinen 
gewährleistet Abtragvolumen 
und Geometrie unabhängig 
von der Querlage des Trägers. 

Der große Abstand zwischen 
Z-Achsenführungen und Kopf 
erlaubt die Bearbeitung 
und die Rotation großer 
Werkstücke.

Die Linearachsen bestehen aus 
Rollenführungen von 65, 65 
und 55 mm für die X-, bzw. Y, 
bzw. Z-Achse. 
Die Drehtischbewegung erfolgt 
durch ein vorgespanntes 
Doppelzahnstangengetriebe 
mit automatischem 
Spielausgleich. Die Linear- und 
Drehachsen sind mit direkten 
Glasmaßstäben für eine hohe 
Dauerpräzision in der Zeit 
ausgestattet.
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T314
TRT314

All models can use universal 
indexed heads (Kosmo and 
Kosmo 3), mechanically driven 
continuous twist heads or with 
motorspindle.

Accessories allow to customize 
these machines: sliding chain 
tool magazines, chain type 
tool magazines with tilting 
arm for horizontal and 
vertical change, electronic 
probes for measuring 
workpieces and tools.

T Alle Modelle können mit 
indexierten Fräsköpfen 
(KOSMO und KOSMO 3), 
mechanisch angetriebenen 
kontinuierlichen Gabelköpfen 
oder mit Motorspindel 
ausgestattet werden.

Mit einer großen Auswahl 
an Optionen können die 
Maschinen individuell 
angepasst werden, um sich 
für die verschiedensten 
Anforderungen anzueignen: 
Kettenwerkzeugmagazine, 
Kettenwerkzeugmagazine 
mit Wechselarm und 
Werkzeugkippen, elektronische 
Taster für Werkstückprüfung 
und Taster für die 
Werkzeugmessung.
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T314
TRT314

ASSI LINEARI  -  LINEAR AXES  
AXES LINÉAIRES  -  LINEARACHSEN 

T314 TRT314

2500, 3000, 3500, 4000  –  98, 118, 137, 157

 1600  –  63

1500, 2000  –  59, 78

20  –  787 (opz. 35 - 1378)

TAVOLA PORTAPEZZO  -  WORPIECE TABLE  
TABLE PORTE-PIÈCE  -  AUFSPANNTISCH 

T314 TRT314

2700, 3200, 3700, 4200 x 1100
106, 126, 145, 165 x 43

1600x2000, 1950x2000, 2000x2500   
63x78, 76x78, 78x98

15 - 33069

TESTA UNIVERSALE INDEXATA  -  UNIVERSAL INDEXED HEAD
TÊTE UNIVERSELLE INDEXÉE  -  INDEXIERBARER UNIVERSALKOPF

KOSMO KOSMO 3

35 - 47 35 - 47

20 - 5000 20 - 5000

TESTA TWIST CONTINUA  -  CONTINUOUS TWIST HEAD
TÊTE TWIST CONTINUE  -  KONTINUIERLICHER GABELKOPF

T35C T3K

± 200° ± 200°

± 110°

44 - 59

1005 - 741

5000 20000

MAGAZZINO UTENSILI  -   TOOL MAGAZINE  -  MAGASIN OUTILS  -  WERKZEUGWECHSLER 

24, 40, 60, 80, 100, 120, ... 

Both T314 and TRT314 can 
be provided with automatic 
systems for pallet change.
Up to 5 pallets can be 
installed.

The chip removal devices have 
been designed with particular 
care, a double auger system 
placed on the column sides 
equips the basic version, 
it can be combined with a 
single or triple chain type 
conveyor for the removal of 
big quantities 
of chips.

T T314 und TRT314 können 
mit automatischen 
Palettenwechselsystemen 
bestückt werden. Bis zu 
5 Paletten sind an diesen 
Modellen möglich.

Auf die Ausstattung mit 
Späneförderungsystemen 
wurde große Sorgfalt 
gerichtet: außer einem System 
mit Doppelförderschnecke 
an den Ständerseiten bei 
den Basismodellen sind 
auch Einzelförderer oder 
Dreiförderersysteme für große 
Spänevolumen vorgesehen.
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[mm]

D
[mm]

Y 1600 476 406

A
[mm]

B
[mm]

Z 1500 1376 1889

Z 2000 1876 2389

C
[mm]

D
[mm]

Y 1600 578 328

A
[mm]

B
[mm]

Z 1500 1442 1692

Z 2000 1942 2192

T 314

E
[mm]

G
[mm]

F
[mm]

Z 1500 Z 2000 Y 1600

X 2500 8300

4100 5100 5550
X 3000 8750

X 3500 10350

X 4000 11350
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C
[mm]

D
[mm]

Y 1600 1451 1381

A
[mm]

B
[mm]

Z 1500 1351 1863

Z 2000 1851 2363

C
[mm]

D
[mm]

Y 1600 1560 1310

A
[mm]

B
[mm]

Z 1500 1376 1626

Z 2000 1876 2126

TRT 314

E
[mm]

G
[mm]

F
[mm]

Z 1500 Z 2000 Y 1600

X 2500 7600

4100 5100 6400
X 3000 8100

X 3500 8450

X 4000 8950
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